For English version see below!
Pycckui TeKcT cmoTpu Huxe!
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Hea réndekogemusega inimene!

Oled Sa eestlane valismaal voi vdlismaalane Eestis, véljardnnanu laps voi
lapselaps, ise véljardnnanu voi tagasip66rdunu, hiljuti kodumaalt lahkunu voi
aastakiimneid voorsil elanu, pikemalt voi vaid ajutiselt teises riigis elav,
kindlalt iihes kohas olija v6i mitme riigi vahel pendeldaja, taiskasvanu voi noor
— see teade on just Sinule!

Me soovime luua Eesti koolidele uut metoodilist vahendit, mis oleks Gpetajatele
toeks koolidpilastele randetemaatika selgitamisel. Valmiv vahend saab Uheltpoolt
kajastama pohjuseid miks inimesed oma kodumaalt vélja rAndavad ning teisalt seda,
kuidas randekogemusega inimesed ja/vdi nende jareltulijad end uues Uhiskonnas
tunnevad ja oma identiteeti lahti motestavad.

Kas tuleksid meile palun appi? Soovime vaga kuulda Sinu isiklikku lugu Su
enda rdnnaku(te)st voi sellest, kuidas Sinu esivanemate rénne on Sind
mojutanud.

Puua leida oma kirjutisele Uks kindel teemafookus. Valiku tegemisel motle sellele,
mis vOiks Sinu loo lugejat kdige enam huvitada ja kaasa haarata? Proovi jarele
kuidas on olla kirjanik ja lisa oma loole juurde mahlakaid detaile!

- Akki Sul on raakida mingist Sinu jaoks olulisest sindmusest, mis Sind mojutas
kodumaalt lahkuma?

- V6i Sul on jutustada tore lugu seoses sellega, kuidas sa uue kodumaa valja valisid
vOi kuidas sa just sinna sattusid?

- Ehk hoopis on Sul jagada ménda pajatust seoses sellega, kuidas oled end uuel
kodumaal tundnud? Mis seal on olnud kummaliselt teistmoodi kui kodus? Millest sa
voorsil elades puudust tunned?

- VGib-olla tahaksid panna sbnadesse selle tunde, kuidas on elada teises riigis, kui
Sinu emakeel/kultuuritaust/usk/nahavéarv on enamusest erinev?

- VGi sooviksid raékida sellest, miks sa oled otsustanud igaveseks uuele kodumaale
jadéda voi hoopis vastupidi, miks sa kas kahetsed tehtud valikut vdi vahemalt kaalud
tulevikus kodumaale naasmist/ méne uue riigi valjavalimist? Mis sind otsuse
tegemisel takistab?

Samuti on véga oodatud lood, kus autor pitab korraga Ghendada mitut eri teemat.
Kuid seejuures on oluline, et need teemad oleksid omavahel tugevas seoses ning
annaksid koos edasi mingi kindla sdnumi.



Soovime, et paneksid oma loo kirja kas eesti, inglise voi vene keeles ca 15-20
lausega ning saadaksid selle 17. aprilliks aadressile ingi@pagulasabi.ee.

Meile laekunud réandelugudest valime valja 10 parimat. Hea sulega inimese abil
kirjutame tekstid hasti loetavaks, mistottu [Oplike lugude puhul voib esineda
kirjanduslikke ilustusi! Koost00s suureparase lasteraamatute illustraatori Marja-Liisa
Platsiga valmivad iga loo juurde neid toetavad illustratsioonid. Sligiseks 2017 saab
projekti Iopptulemus olema veebis vabalt kattesaadav. Lisaks saab ligi 200 Eesti
kooli endale tasuta A2-suuruses plakatikomplektid, mille toel kasitleda
randetemaatikat koolitunnis voi korraldada naitus koolikoridoris.

Lisakusimuste korral palun voétta julgelt Ghendust projektijuhi Ingi Mihkelsooga meili
teel ingi@pagulasabi.ee voi helistades +372 525 8702.

Projekti viivad Iabi Eesti Pagulasabi MTU ja Tartu Ulikooli eetikakeskus koost66s
Haridus- ja Teadusministeeriumiga ning seda rahastab Hasartmédngumaksu
Néukogu.

Dear person with migration experience!

Whether you are an Estonian abroad, or a foreigner in Estonia, descendant of
a migrant, emigrant or ex-emigrant; whether you have recently left your home
country or lived abroad for decades; whether you are a long-term or short-term
migrant; whether you live permanently in one country or you are in constant
move between different countries; whether you are adult or juvenile — this
announcement is for you!

We plan to develop a new methodological tool for Estonian schools, which would
support teachers in explaining the topic of migration to pupils. This tool would reflect
as well topics about why people leave their home country as how migrants and/or
their descendants feel themselves in the new society, and how they understand their
own identity.

Would you be willing to help us? We would like to hear about your personal
story regarding your travels, or about how your ancestors’ migration has
affected you.

Try to find one precise topic of focus for your writing. In the process of choosing,
consider what could be the most engaging and interesting plot from a reader’s
perspective. Try out how it is to be a writer and add juicy details to your story!

- Maybe you can talk about an event that is important for you and that influenced you
in deciding to leave your home country?
- Or you can talk something about the process of choosing your new homeland, or



how did you end-up in your new country?

- Or maybe you have something to tell regarding how you feel in your new
homeland? What have been the strange things in there that differ from things at
home, what do you miss the most when living abroad?

- Maybe you would like to verbalise the feelings that you have regarding how it is to
live abroad when your mother-tongue/cultural background/religion/skin colour etc. is
different from the majority?

- Or would you like to talk about why you have decided to stay forever in your new
homeland; or the other way around - why you regret your decision or at least you
consider moving back home or to some other country? What stops you in doing that?

We also welcome those stories where the author tries to connect one or more
separate topics. In that case it is important that those topics would be closely linked
to each other and would convey together some concrete message.

Please write your story in Estonian, English or Russian with a length of around
15-20 sentences, and submit it by 17th of April to: ingi@pagulasabi.ee.

From all received migration stories we will choose the ten best ones. We will have a
professional writer who will help with the editing so that the stories would be more
easily readable. Therefore, the final stories could have some literary additions. Every
story will have supportive illustrations with the help of wonderful children’s books
illustrator Marja-Liisa Plats. By autumn 2017, the final version of the project will be
freely available in the internet. In addition, 200 Estonian schools will get free A2-size
poster-sets that support them in talking about the topic of migration in the classroom
or in making an exhibition in the hallway.

Should you have any further questions, please do not hesitate to contact the project
manager Ingi Mihkelsoo via email: ingi@pagulasabi.ee or by phone: +372 525 8702.

This project is being managed by the Estonian Refugee Council and the University of
Tartu Centre for Ethics in cooperation with the Ministry of Education and Research,
and it is being funded by Council of the Gambling Tax.

Mol obpaLtaemca K niogAM € ONbITOM Murpaumm!

310 coobueHue agpecoBaHO NPOXXMBAOWUM 3a FrpaHULEen

3CTOHUaM, UHOCTpaHuamMm B DCTOHUM, MOTOMKaM rnepecesieHueB; OgHaXAabl
nepeexaslUMM B YY)XYI0 CTpaHy, BEpHYBLUUMMCA Ha POAUHY NOC/e NPOXXUBaHUA
3a rpaHvuen, NOKMHYBLUUM POAHYIO CTPpaHy HeAaBHO MU AaBHO, BPEMEHHO
WY NOCTOAHHO NpOoXXUBaroLWUM 3a py6e)xom, 060CHOBaBLUMMCA B
onpeaenéHHOM MeCcTe UK XUBYLLUM MEXAY HECKONIbKUMU CTpaHaMu,
cTpaHHuKam no6oro Bo3pacTa!



Mbl XOTUM BHEOPUTbL B 3CTOHCKUX LLKOJ1aX HOBbIN METOANYECKMIA NPUEM, KOTOPbIN
NMOMOXXET LWKONbHBIM YYUTENAM HarnagHee pacckasbiBaTb O MUrpaumn. 910
NO3BO/NT NOKasaTb, C OAHOMN CTOPOHbI, NPUYMHBI, MO KOTOPbLIM KOOV NepeesxatoT,
a c opyron — Kak aTu ftoaun, a NnoToM uUx AeTu, YyBCTBYHOT cebAa B HOBOM 0bLiecTBe,
N YTO NPOUCXOAUT C UX ATHUYECKNUM CaMOCO3HaAHMEM.

Mpocum Te6A NpUATK K HaM Ha nomoLb. Mbl O4eHb XOTUM yChbilwaTb TBOKO
MCTOpPUIO O Nepeesae (Mnu nepeesnax) U3 OAHOWU CTPaHbl B APYrYHO UIN O TOM,
KakK nepeesa TBOUX poauTesnien NoB/IUAN Ha TBOKO XXU3Hb.

Monpobyin pacckasaTb CBOKO MCTOPUID, CKOHLIEHTPUPOBABLUUCHL Ha onpeaenéHHomn
Teme. Npu BbIGOpPE TEMbI MOAYMaN, YTO MOXET NokKasaTbCA TBOUM YnTaTeNEM
CaMbIM MHTEPECHbIM U YTO MOXET NpUBieYb UX BHUMaHWe. [Nonpobyn cebsa B
KayecTBe nucartenAa n nogyman, Kak pacckasaTb CBOK UCTOPUIO 3aHMMaTEeSbHO!

- Bo3mMOXHO, Tbl pacckaXkellb 0 3Ha4MMOM cobbITUM, KOTOPOE Nobyanno TebA
NOKNHYTb POAVHY?

- Inn y Teba ecTb xopoLaa NCTOpUA, CBA3aHHaA C TEM, YTO MOBANAMO Ha TBOMU
BbIOOP, UK C TEM, KaK Tbl Monasi B HOBYIO CTpaHy?

- inn, Hanpumep, nogenuwbeA TeM, Kak 4yBCTBYeLLb cebA B HOBOM cTpaHe? Kakue
pasnuyuAa No cpaBHEHMIO C poanHOU BpocatoTeA B rnasa? Yero Tebe He xBaTaerT,
Mo Yemy cKyvaellib?

- Bo3mOXHO, Thbl XO4eLlb pacckasaTb 06 6€66bix IMOLMAX, CBA3AHHbIX C
NpO>XX1BaHMEM B HOBOW ANnA TebA cTpaHe, rae, HanpumMep, roBOpPAT Ha OPYrom
A3blKe UM NPaKTUKYIOT OPYryo penuruo?

- Hanvwewsb 0 Tom, no4emy Tbl pelimn ocTaTbCA Ha HOBOW pOAMHE HaBceraa, unu,
HaobopoT, NoYeMy coxkasneellb O caenaHHOM BblI6ope 1 NnaHupyelb B 6yayliem
CHOBa nepeexartb? YTO NpenATCTBYET NPUHATUIO OKOHYATENIbHOIO peLueHna?

Tak>ke Mbl XXOEM NCTOPUU, B KOTOPbIX aBTOP CMOXET pa3BUTb Cpasy HECKOJSIbKO
Tem. B 3TOM cnydae BaXKHO, YTOObI TEMbI BbIIM TECHO CBA3aHbI MeXay cobou n
ABMANNCH YaCTbO OQHOro aprymeHTa uam nocnaHus.

Mpucbinam ceoto ucTopuio npumepHo U3 15-20 npeanoXkeHUun Ha 3CTOHCKOM,
aHrNMMCKOM UM PyCCKOM A3bike Ao 17 anpena Ha aapec ingi@pagulasabi.ee.

N3 nonyyeHHbIx nctopunt Mol Bbibepem 10 ny4ywmx. C nomoLbo
npopeccrnoHanbHOro NucaTenA Mbl OTpeaakTUpPyeM TEKCTbI, U B CBA3U C 3TUM
OKOHYaTesbHble BapUaHTbl MOryT HEMHOIO OTNIMYaTLCA OT OPUrMHANOB.
CoBMECTHO C UnNKCTPaTopoM AeTCKUX KHUI Mapben-Jinson Nnatc mbl nobasmm K
Kaxkaon nctopumn nnnoctpaumo. Cant npoekta ¢ UICTopuAMM ByaeT roTOB K OCEHU
2017 ropa. Kpome atoro, 6onee 200 3CTOHCKUX LUKOS NOAyyaT B NOAAPOK NiakaThl
c nctopuammn goopmata A-2, KOTopble MOXXHO ByOeT NCNoNb30BaTh B KA4ecTBe
y4ebHoro nocobmA Ha ypokax Unn BbiBEWNBATL B LUKOSIbHbIX KOPUAOPax.

[ononHuTenbHbIe BONPOCHI MOXHO 3agaTb pykoBoguTento npoekta UHrm
MuxkenbcoH no agpecy ingi@pagulasabi.ee nnu no tenedoHy +372 525 8702.




lMpoekTt peanusyetca HKO Eesti Pagulasabin LjeHTpom OTukun TapTyckoro
yHUBepcuTeTa npu coTpyaHnydecTse ¢ MuHnctepcTBom o6pa3oBaHns N HayKm 1
npu hpuHaHcmpoBaHuu CoBeTa o HasoramM Ha a3apTHbIE UTPbI.
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